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X 0,00981 12,11 kN

MAXKG + MAXKG

} fi2540 kg <= ffj 2400k

D =12,11 kN

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed
o Der Freiraum nach Anhang VI, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewahrieisten

Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vonogdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat
biztositani kell

c La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VII, illustration 25 de la directive ECE-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

o De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti

o Spelrummet enligt bilaga VI, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 25 Smérnice &. ECE-R 55 musi byt zarucen.

@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysokosc¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zalgczniku nr VIl

@ Heobxoaumo obecneunTs AaHHbIe CBOBOAHOIO NPOCTPAHCTBA, NPEANUCaHHLIE ANA PA3MELLEHNRA TAIOBOM
wapwka 8 npunoxenun VI, aupextusnl ECE-R 55.
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv ECE-R 55

Clearance space

Clearance space

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions

@ at laden weight of the vehicle

o bei zulassigem Gesamigewicht des Fahrzeuges

o rakomannyal terhelt jarm(suly esetén

° pour poids total en charge autorisé du véhicule

o per un peso complessivo ammesso del veicolo

€D bij toslaatbaar totaal gewicht van het voertuig

e con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

o vid fordonets tillitna totalvikt

° ved kjoretoyets tillatte totalvekt

@ phi celkové pfipustné hmotnosti vozidia

@ w przypadku najwigkszej dozwolonej masy catkowitej
B cnyvae HarpyxenHoro astomobuns

@ ved tilladt samlet vaagt for keretojet
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The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets
the technical
requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2015 To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation and the possible use of
the tow bar for your vehicle. LLC "Bosal-Autoflex" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation manual. The manufacturer doesn't
guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction
manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball. Make a request to the vehicle manufacturer
agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking into account the data for the Tow bar

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the boit junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of the Tow
bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover the damaged
area with a restoring paint, or contact customer service.
2. Ifthe vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the ball must be

lubricated with grease

3. After fixing the trailer's coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to retain
the safety chains.

4. After the first 1000 km of the vehicle's mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.

5. Don't exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. O g can result in ge to the vehicle and / or to the

Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.

6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar's details.

7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.

8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of

tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed of movement

should not exceed 30 km / h

WARRANTY

1. LLC "Bosal-Autoflex" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight of the
Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced with
strength class below 8.8.

Mponasogutens rapaHTUpyer, uTO AaHHOE M3genue no MCNonba3y marep , npi o WM NPOM3IBOACTBA W APYrMM  nOKalaTensm
cooTBeTCTBYET O0Opasuam, nNPOWEAWNM WCTLITAHMA Ha MNPOYHOCTE M OTBevaer Tpeb Mpasun E3K OOH Ne55 u  TY 4591-002-94514952.2015
Bo 6 B 6 nepesa YCTaHOBKOW BHUMATENLHO C WHCTDY A NO MOHTaXY W BOIMOXKHOCTBIO NP A o TCY k B
asTomMobuNI. 000 «Bbo3an-AsTobnexc» rapaHTMpYeT, 4TO TArOBO-CUENHOE YCTPOWCTBO YCTAHABNMBAeTCA Ha aBTOMODMNM  MOAENbHOrO rOA@, YKa3aHWHOro B
WHCTPYKUMKM NO MOHTaxy. Mponasoautens He rapanTupyer ycrasosky TCY Ha pectainuurossie (MOZepHUIUP ) Bep asr 6 i, NPETEH3UK NO NOAOGHBLIM CNyYanm He
NPUHWMETCA.

Npu MMM hap Bcerpa o6 ATECH K MHCTPYKUMM  M3IrOTOBMTENA TPAHCNOPTHOrO cpeacTea, ANA  OnpeaeneHus MaKkCMManbHoO  AONYCTUMOro seca
T w 1bHON Bep 0% Harpysm HB wap. CI’IPOCMTB Yy W3roTOBMTENA TPEHCNOPTHOMO CpeacTea / awnepa o MaKCHManbHoi nonycmuou macce ﬁyxcuponm.
KOTOpBIE AONYCTHUMBI ANR Bawero as BUNR U HE NP y , C yHETOM AaHHbix ANs dapkona,

Flpasmna aKcnnyaTtaumMm U TexHU4eckoro chny)KuaaHua
1. Texuwueckoe obcny TCY 3axnyaeTcs B NEPUOAMMECKOM OCMOTpPe W 3atskke  GonTosbix P Gop W KOHTaKToB
InexTpoobopyaoBaHUA #  COCTOSHMUA ¢ o# nosepxHocT TCY. B uenax npeaoTBpaweHus NORBNEHUR xoppoauu TCY neoﬁxonuuo co.nep)«am B
YHCTOTE OT  KOPPOIMOHHO-BKTMBHBIX _MaTepuanos (AOpPOXHAA CONb, TPA3L " gnara). Mpu oBHapyKeHwH UapanuH, CKONOB nOBp mecro
obpaborarts i i, nubo obp CH B CEPBUCHYIO Cy#Dy.
2. Ecnu astomobune 3xcnnyatupyercs 6e3 npuuena, HeoBxoaMMO CUENHOW Wap MOKPLITL 3AWMTHOW CMA3KOW M HANETL JawuTHbIR konnak. Mpu cuenke npuuena ¢ asromobunem
wap AonkeH ObiTb CMa3aH KOHCUCTEHTHOW CMa3KON.
3. MNocne cuxcaumm cuenHoi ronosku npuuena Ha wape TCY, ocywecTenaTs CTPaxoBOuHYIO CBR3b npuuena ¢ astomobunem, ncnonsayio nernio Ha TCY ans kpennenus
CTPaxo804HbiX Lenen

4. MNocne npoBera nepesix 1000 kv ¢ np MOMEHT Bcex peasbosbix coequHennit TCY.
5. He ponyckaetcs np Makc ] 6ykcupyemoro BECa M MaKCMMAaNbHOW BEPTUKANbHOW Harpy3kM YyKasaHHOW B MHCTPykuwn TCY.
Neperpyska moxer np M K o ae wunm  TCY. Takas neperpysxa B KpaiHem Cnyyae MOXEeT NpuBecTy k otuennexmnio Gykcupyemoro

asTonpuuena, YTo
MOXET CTaTs NPUYMHO cepbearoro AT

6. He ponyckaercs askcnnyataums TCY npu Hanwumu TpewwH B CBAPOYHBIX WBAX, Cepbe3HbiX P W, BMATHH W P MeTanna Ha o TCY.

7. He ponyckaetcs GykcupoBKa NpUUENOB NONHOW maccoi Gonee ykasawHoi np Tenem Ouns unu (40 ), ¥ CO CKOPOCTBLIO NP "
OrpaHMYeHne AN AAHHOM yHacTKa A0POrM.

8. B cnyyae asnxeHus asToMoBUNA C NPUUENOM WNK ABTONOE3AA B YCNOBMAX 5E3N0P0NLA, MAKCHMANLHO A0NYCTUMAR rPy30NoaBeMHOCTE TCY P TCA Ha 50% or

npounasoguTenem, Npu 3ToM CKOPOCTL ABMKEHUA HE QOMKHA NpeBbilars 30 kM

FTAPAHTUMHBLIE OBASATEJILCTBA
1. OO0 «bosan-Aerocnexcs rapantupyer Gesorkasuyo pabory TCY 8 Teuennn 24 MeCRUes CO AHA YCTAHOBKM B CNEUMANUIVNPOBAHHOI MACTEPCKON, NPW YCNOBUM 80 AKCNNYATaUW! B NONHOM
COOTBETCTBMW C HACTORLLWM PYKOBO/CTBOM, KPOME Cnyvaes koraa TCY UCnonb3oBanu He No HasHaueHuio (B TOM Yucne neperpys).
2. MoBeie NpeTeHni NPHHUMAIOTCA BO BHUMAHKE TONBKO NP HANWYMK 33NONHEHHOTO CBMABTENLCTEA 06 YCTAHOBKE C NEYATLIO ABTOMACTEPCKOH M NOANUCHIO YCTAHOBLYMKA W ABYX 3TUKETOK C
YNAKOBKM, C yKa3aHNeM KOHTPONbHON Maccul TCY n xopobku.

3. Warorosutens ocrasnser 3a coboil Npaso Ha u3MeHeHue koHcTpykuuu TCY, noatomy Hexortopsie W . He yx! @ro NPOYHOCTHbIE W noTpebuTensckve kavecrsa,
MOryT GbiTb HE OTPANEHB! B HACTOSILIEM PYKOBOACTEE.
4. MNpeanpuaTHE He HeCeT OTBETCT b 3a 6 HOCTL U s paborsl TCY npu norped A B ro KOHCTPYKUMIO, @ TAIOKE NPK 3ameHe

6ONTOB U raex ¢ KNACCOM NPOYHOCTH Huxe B.8

CBHJIETEJIBCTBO Ob YCTAHOBKE

TCY iivviviavvvsivaminii: YCTAHOBIEHO HA BBRTOMOOKIE: v vivvvsiivimiiveins i

AT 1 (S .. VIN ...... e, e

Mpi, kak ycranoBmnkn TCY Ha 1anHOoe  TPAHCTIOPTHOE CPEACTBO MOATBEP/KIAEM, HTO TOYKH
kpemsiennsi yeranoBkn TCY mna Ky3oBe aBTOMOOMIS, 2 TaKiKe Npouecc YCTAHOBKH OTBEYalOT
TPeGOBAHHAM CXeMbI MOHTAKA, YKA3AHHOI B TAHHOH HHCTPYKINH 110 MOHTAKY .

M.II JlaTa YCTAHOBKM .......cvvnvinininnnns [TOMIHEE «vvinvmiviiivsiiaivanine




N X v =

G Attention € Incorrect
© Achtung € Falsch
© Figyelem ©D Helytelen
€D Attention €D Incorrect
@D Attenzione @D Sbagliato
€D Letop €D Fout

© Atencion
@ Huomio
€ Varning

© Incorrecto
@) Vaara
©rel

an

@& Correct D Inspect G In both sides G Manually

€D Richtig € Uberpriifen € Auf beiden Seiten € Mit manueller Kraft
€D Helyes ©D vizsgaliameg  @P Mindkét oldalon © Kezi erdvel

€D Correct € Examiner @D Tous les deux cotés @@ A la main

€ Giusto @D Esaminare @D Su entrambi i lati @D Con forza manuale
€D Goed €D Controleren €D Aan beide kanten €D Met de hand

@ Correcto Revise En ambos lados © Amano

@D Oikea
© Rt

@ Tutki

© Kontrollera

@ Kadenvoimalla

© Manuellt

@) Molempi sivu
© Pa bada sidorna

€D Pass pa ©Drei €D Riktig €D Undersok €D P2 begge sider €D Bruk bare handkraft
¢ Pozor © Spatné € Spravné & Prohlédnout € Na obou stranach D Rucné

@ Uwaga @D Nieprawidiowo @ Prawidiowo W Nalezy sprawdzic @9 Z obu stron @ Recznie

D Brumanne @D Henpasunsio €O Mpaeunsio QO MNpoeepsTe ) Ha obeux cropoHax QD BpyuHyio

€3 Bemaerk €D Forkert D Rigtig I Underseg €23 Pa begge sider €23 Med manuel kraft

G Only 2 persons may carry it
€ Nur zu zweit ausfiihren

€ Csak két személy végezheti el

€D Toujours s'y mettre de deux
@ Dz eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoeren
€@ Operacion que requiere dos personas

@ Kahden hengen tehtiva

© Utfors endast av tva personer

€D Ma utferes av to personer
G Provadét jen ve dvou

@ Wykonywaé tylko w dwie osoby

@ BuinonHats Tonkko BABOEM
I Skal udferes af to personer

@ Electrical connection
@ Elektroanschluss

@ Elektromos csatlakozas
&P Connexion électrique
&P Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica

@ Sahkaliitanta

@D Elekirisk anslutning
@D Elektrisk kontakt

& Elektrické pfipojeni
@D Podiaczenie do pradu
D Onekrpudeckoe coepvHeHne
€3 Elektrisk forbindelse

D Remove

€ Entsorgen
€D Tavolitsa el
@€ Rebuter

&P smailtire i rifiuti
€ Weggooien

@ Poista

@ T2 hand om avfallet
€D Ta hand om avfallet
€ Vyhodit

@ Usunat jako odpad
QD Voanuts

D Affald

& Protect it against corrosion
€@ Gegen Korrosion schiitzen
© védje korrozio ellen

@D Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€ Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosion
@ Suoja ruostumisesta

@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korrosjon

€ Chranit proti korozi

@ Chronié przed korozja

D 3awmwats ot KoppoauK
€3 Elektrisk forbindelse

@ Tratamiento de residuos

—  ump

€ Location/Position D Movement Arrow
Arrow @ Bewegungspfeil

€ Positionspfeil €D Mozgasiranyjelzé nyil

© Helyzetjielz6 nyil @D Fleche de mouvement

@€ Freccia di movimento
€D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@D Liikesuuntanuoli

€ Fleche de Position
&P Freccia di posizione
€D Lokatie-/positiepijl
© Flecha de posicion

@ Asentonuoli © Rorelsepil

© Positionpil €D Bevegelsespil

€ Posisjonspil € Sipka pohybu

€ Sipka na pozici @ Strzatka kierunku ruchu
@ Strzatka polozenia @ Crpenka xoaa

@ Crpenka nonoxenus  GLd Bevaegelsespil

D Lokaliseringspil

(=l

i

€D Tools Required

@ Benitigte Werkzeuge
@ Szikséges szerszamok
@D Outils requis

&P Strumenti necessari

€ Benodigd gereedschap
@ Herramientas requeridas
@ Tarvittavat tyskalut

@ Nodvandiga verktyg
€D Nodvendige verktoy
€ Potiebné nastroje

€D Potrzebne narzedzia
) Heobxonumbie MHCTPYMEHTEI
€3 Nadvendige vaerkisjer

I
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9?.-:_-..;_.*:_3 LWap AK-41 1x 6 0100.0243.028 1x
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701300000002 1x

210000021 | 1x

210000020 | 1x

(3 o Bont M6x30 | 8.8 9,5HM| 1x
'@«l‘ Malika M6 c/koHTp.| 8.8 |9,5HM| 1x
@ Lanba 6 ysennu. 2X

=

M6 - 9,5Hm
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Ak41 - detachable tow ball

(®> Bedienungsanleitung Betjeningsvejledning
Operating manual (™ Bruksanvisning

(D Kezelési itmutaté (S Bruksanvisning

(¥ Mode d'emploi (2 Navod k obsluze

(D Istruzioni per 1'uso (E) Instrucciones de manejo
(®) Instrucdes de uso Instrukcja obslugi

QL) Gebruiksaanwijzing Odonyieg yeypopov

PykoBoacTBo 1o 3kenayaramuu N Kiyttoohje












]
N
&z’!”//y

Z__—— )
— N77
4""}‘" ]













S kg S MAX kg







< s
= ECc
m.l m3

P, o
(2 S <t =
¥~ nou
A A VV
1 1
X p <

¢

-10 -



ho==l
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2 +49 (0) 7145 9350-0 E-mail: info@bosal.com
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